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Форма

Будущая керамика получает свою форму благодаря  
экструзии влажной глины.

Мы не используем сухой материал,

технология влажной экструзии позволяет сохранить 
натуральные поры и капиллярные каналы необожжённой глины.

Глиняная масса паропроницаема, устойчива к атмосферным 
воздействиям и в то же время обладает равномерной 
структурой частиц, позволяющей отводить воду.

Мы называем это мембранным эффектом.

Обратная сторона готового изделия имеет ярко выраженную 
рельефную поверхность, обеспечивающую лучшую адгезию.

Благодаря мембранному эффекту, экструдированная керамика 
обладает хорошей морозоустойчивостью

И соответствует европейскому стандарту DIN EN ISO 10545-12.

Мы предоставляем гарантию на морозоустойчивость изделия в 
течение 25 лет*.

*Дополнительную информацию о гарантии морозостойкости Ströher вы найдёте на странице 148.
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Совершенство

Совершенство зависит от мелочей.

Однако создание материала для наружных работ – не мелочь.

Здесь нужна особая концепция, связующая воедино дизайн, 
конструктив и технические требования к применению.

Поэтому мы называем нашу керамику концептуальной.

Она дает бесконечное многообразие форм, цветов и 
максимальный комфорт применения.

Для пола и фасада, площадки и крыльца –  
для фиксированной и свободной укладки.

В помещении и на улице, нескользящая и  
неприхотливая в уходе – всё это клинкерная продукция 
высокотемпературного обжига Stroeher.

Совершенство - наша цель.
Не зря мы являемся лидером на этом рынке.
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Совершенство



6

Мастерство
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Мастерство

Наш лозунг – клинкер, керамика, мастерство.
А клинкер – это наша территория компетенций. 

As ingredients that are natural also react naturally.
They cannot be calculated down to the last detail. 

Мы делаем нашу продукцию только из натуральных 
компонентов. Поскольку натуральные ингредиенты 
естественным образом реагируют между собой, предсказать 
конечный цвет изделия очень сложно.

Однако благодаря нашему 133-летнему опыту, мы 
разрабатываем и воссоздаем даже самые необычные продукты.

Фирменные рецепты смесей более 50 различных сортов глины 
создают причудливые палитры на любой вкус.

Мы применяем сырую глину местных месторождений и отвечаем 
требованиям, предъявляемым к современному производству

В области экологии, эффективного использования ресурсов и 
энергии.

Для нас нет ничего невозможного, с 1884 года мы - 
производители

Натурального продукта высокого качества.
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AERA T

AERA

ROCCIA

ASAR

TERRA

EPOS

ROCCIA X

14Zoé

экструдированный керамический 
материал под природный камень

Мелкозернистая матрица.
Простота при укладке керамики.

Модные цвета и 
современная поверхность

Натуральный камень и керамика – 
они могут быть так похожи

Рельефная фактура –
соответствующая духу времени

Рельефная фактура –
соответствующая духу времени

Классическая керамика в новом 
и практичном формате

Классическая, неглазурованная плитка –  
Высокая прочность и яркие цвета.

Концепция комфорта.
Беспроигрышный дизайн. Быстрая укладка.

KEraplatte® страница 12
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Gravel 
blend

TERIOTEC® X 
PROFILE

TERIOTEC® X

TERIOTEC®

SECUTON®

STALOTEC®

страница 12

Глазурованная керамика – 
большая выносливость

Архаичный и Функциональный
лёгкий уход в большом Формате

Оптический обман поверхности – на  
ощупь шероховатая, гладкая на вид

Новый стандарт при оформлении
свободных зон

Изысканное
удовольствие

Концепция антискольжения – 
профильная поверхность без  износа

Повышенная прочность – за счет повышенной толщины

Промышленная керамика

Плитка для террас

KEraplatte®

страница 64

страница 82

Выдерживает автомобильные  
нагрузки за счет толщины 18мм. 60
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hand 
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Stein 
linge

Zeitlos

KERA 
PROTECT®

KERA 
VETTE®

riegel 50

Glanz 
Stücke

Kontur
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Олицетворяет традиционные ценности: экологичная и 
экструдированая при помощи хайтектехнологии

Выразительный длинный формат для особенно 
прямолинейного дизайна

Up to date: ручная формoвка  
нoвoгo стандарта Modern handling

Облицовочная плитка в стиле ретро с глянцевым эффектом –  
чрезвычайно узкая в длинном формате

Кирпичная кладка – обожжённая
прочность класса премиум

Непревзойдённое многообразие –
неограниченные возможности

Незабываемое впечатление от нового взгляда на 
голландский кирпич.

Совершенно Архитектурнно.  
Захватывающе.

Клинкерная основа.  
Разнообразие отделки. Безупречная натуральность.

Плитка фасадная страница 92
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130
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INFO

информация страница 140
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Плитка фасадная страница 88

продажИ

Благородный внешний 
вид в превосходном формате

Антискольжение, ASR 1.5/1,2 
Общие требования и испытания

Германия 
распределение отдела экспорта
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STILTREU

77
56

/4
52

Тонко подобранный „Used look“.На современном уровне развития и универсальный.

Материалы, в которых есть и характер и душа сейчас в тренде. В архитектуре они создают уникальную 
альтернативу современным минималистичным дизайнам. Для души они центр притяжения. Единый стиль, 
который придает аутентичность пространству. Симбиоз времени и качества. Только настоящий материал 
создает чувство уверенности. Вероятно, это оптимальная доза естественности и стиля. 

240 x 52 x 14 mm
DF

490 x 40 x 14 mm
Ригелåь-формат
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Совершенно 
Архитектурнно,
Захватывающе.
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stiltreu

DF

DF

обжиги И Формат

Практично. 
Выразительно. 
Изыскано.

452 silber-grau used look
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

454 creme-weiß used look
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

Ригелåь-формат 490 x 40 x 14 mm
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Ригелåь-формат 490 x 40 x 14 mm





Riegel 50

77
50

/4
51

Сверхактуальная длина ригель-формата. С натуральным отливом через обжиг 
или патиной образовавшейся в результате спекания. Простая и одновременно 
очаровывающая.

Современная причудливая архитектура требует нечто большее, чем просто нарочито прямолинейный дизайн. 
Что касается внутренней отделки, то современная архитектура делает ставку на рациональное инженерное 
оборудование зданий, а во внешней отделке на ультрасовременную оболочку здания, дышащую благодаря 
естественным материалам. В ригель-формате 50 голубой отлив с намеком на архаику или приглушенная 
патина, образовавшаяся в результате спекания, идеальным образом объединяются со стильной простотой 
особенного длинного формата.

490 x 40 x 14 mm
Плитка фасадная
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Выразительный  
длинный формат 
для особенно 
прямолинейного 
дизайна.
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riegel 50

обжиги И Формат

456 schwarz-blau
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil 1

453 silber-schwarz
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa-Teil1

455 braun-blau
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

451 gold-braun
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

450 gold-weiß
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AlIa-Teil1

Ригель-формат 490 x 40 x 14 мм Ригель-формат 490 x 40 x 14 мм

Ригель-формат 490 x 40 x 14 ммРигель-формат 490 x 40 x 14 мм

Ригель-формат 490 x 40 x 14 мм

в тренде.  
своеобразие стиля. 
ригель формат  
премиум класса.
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handstrich

76
50

/3
94

240 x 52 x 14 mm
DF

Края ручной формовки. Поверхность с водяными штрихами. 
Экологически натуральный продукт.

Клинкерная плитка покидает свою северную нишу и переживает международный ренессанс. Ручная формов-
ка объединяет в одном современные требования экономии ресурсов и исконные признаки традиционного 
клинкерного кирпича. Ведь края ручной формовки и поверхность с водными штрихами более морозоустой-
чивы, лучше поддаются обработке и в комбинации с энергосберегающими наисовременнейшими системами 
теплоизоляции. Но это возможно только при применении клинкерной плитки, при производстве вытянутой в 
ленту и обоженной при температуре 1.300 °C. Без гидрофобизации и химических пропиток. И без излишнего 
расходования ресурсов как при вырезании плитки из целого кирпича. Технология Greentech.
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Олицетворяет традицион-
ные ценности: экологичная 
и экструдирована при по-
мощи хайтектехнологии.
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HandStrich

Обжиги И Формат

390 champagnersalz
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

391 ockererz
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

392 rotrost
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

393 eisenasche
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

394 schwarzkreide
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil1

DF DF

DF

DF

DF

Край с эффектом ручной 
формовки. Поверхность 
с водными штрихами. 
Технология Greentech.
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STEINlINGE

240 x 71 x 14 mm
NF

73
70

/3
74

Используя передовые технологии в классическом производстве клинкера, мы смог-
ли создать абсолютно новую серию облицовочной плитки. Новые оттенки и поверх-
ность.

Максимум возможностей - серия Steinlinge это продолжение традиционных клинкерных фасадов. Отличное 
решение для дизайна современного фасада. Способ заменить облицовочный кирпич, не потеряв в качестве. 
Используя передовые технологии в классическом производстве клинкера, мы смогли создать абсолютно но-
вую серию облицовочной плитки. Новые оттенки и поверхность. Легкость в укладке, высочайшее качество, 
идеальные размеры, при этом стойчивость к любым воздействиям погоды, долговечность и совместимость 
со всеми современными системами утепления фасада. Особый внешний облик, который добавляет фасаду 
шарм прошедших времен.
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UP TO DATE: 
ручнAя фOрMOвкA
нOвOгO сTAHдAрTA
MODERN HANDLING.
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SteinlinGe

Обжиги И Формат

371 silberbeige
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

372 amberbeige
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

374 shabbyrot
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

375 platingrau
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

376 platinschwarz
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil1

377 platinbraun
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

NF

NF

NF NF

NF

NF

Ослепительная. 
Морозостойкая. 
Идеальные размеры.
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glanzstücke
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440 x 52 x 14 mm
LF

Абсолютно винтажный вид с глянцевыми эффектами, имея состаренную текстуру, 
сохраняет при этом гладкость поверхности.

Узкая фасадная плитка в стиле ретро формата 440 x 52 x 14 мм. Абсолютно винтажный вид с неброскими 
глянцевыми эффектами. Имея состаренную текстуру, сохраняет при этом гладкость поверхности. Такая 
плитка обеспечивает быстрое очищение от грязи и может расшиваться в том числе и поверхностным 
способом. Хай-тек фасадная плитка с традициями высококачественного клинкера, для создания необычного 
и запоминающегося фасада.
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Облицовочная плитка в 
стиле ретро с глянцевым 
эффектом – чрезвычайно 
узкая в длинном формате.
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glanzstücke

Glanzstück № 1
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

Glanzstück № 2
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

Glanzstück № 3
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil1

Glanzstück № 4
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil1

Glanzstück № 6
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

Glanzstück № 5
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil1

Glanzstück № 7
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

Длинный формат 440 x 52 x 14 мм

Длинный формат 440 x 52 x 14 мм

Длинный формат 440 x 52 x 14 мм

Длинный формат 440 x 52 x 14 мм

Длинный формат 440 x 52 x 14 мм

Длинный формат 440 x 52 x 14 мм

Длинный формат 440 x 52 x 14 мм

Винтажный вид. 
Глянцевый эффект. 
Чрезвычайно узкий 
формат.
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zeitlos

74
35

/3
55

, 7
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0/
35

5

Обожжённая прочность премиум класса с оптикой ручной формовки.

Это Ренессанс экспрессионизма в обожженном кирпиче. Появляется ощущение при взгляде на внешний вид 
кирпичной стены, а не начнет ли фасад выкрашиваться изнутри? При смешивании форматов 400 x 71 мм и 400 
x 35 мм. Или при классическом использовании в NF-формате с размерами 240 x 71 мм. Неподвластна времени 
сверхпрочная патинированная клинкерная плитка толщиной 14 мм с морозостойкими характеристиками, изго-
товленная высокотехнологичным способом экструзии при обжиге до полного спекания, допускающая много-
численные варианты укладки. Варьируемые параметры ширины швов и индивидуальные комбинации окрасок 
из девяти подбираемых друг к другу цветовых оттенков позволяют создать неповторимое впечатление. Не-
смотря на имитацию разрушившихся кромок, продукт неподвластен времени, надежен в укладке и не создает 
трудностей при уходе. А при сочетании с современными системами изоляции представляет собой Ренессанс, 
приемлемый в плане безопасности для окружающей среды, энергосбережения и затрат.

240 x 71 x 14 mm
NF

400 x 71 x 14 mm
Длинный формат

400 x 35 x 14 mm
Ригель-формат
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Кирпичная кладка – 
обожжённая
прочность 
класса премиум.
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zeitlos

351 kalkbrand
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

352 kupferschmelz
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

354 bronzebruch
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

355 sandschmelz
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

357 backstein
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

353 eisenrost
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

237 austerrauch
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

359 kohleglanz
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

Ригель-формат

Ригель-формат

Ригель-формат

Ригель-формат

Ригель-формат

Ригель-формат

Длинный формат

Длинный формат

Длинный формат

Длинный формат

Длинный формат

Длинный формат

NF

NF

NF

NF

NF

NF

NF

NF

Старинная. Технически 
законченная. 
Энергичная.
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356 erdfeuer
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

360 onyxstaub
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

368 sepiaquarz
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

NF

NF

NF

Жилой дом, Германия
Плитка фасадная 7440/353 eisenrost

Плитка угловая 7471/353 eisenrost

Жилой дом, Лустенау, Австрия
Плитка фасадная 7470/359 kohleglanz

Плитка угловая 7471/359 kohleglanz
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zeitlos
Старинная. Технически 
законченная. 
Энергичная.
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keraprotect®

70
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240 x 71 x 11 mm
NF

Став однажды известной как голландская фасадная плитка, теперь  
пользуется успехом  во всем мире.

Песчаная, шершавая как кожа акулы, поверхность этой плитки напоминает классический облик голландского 
кирпича-клинкера. Но данная оптическая составляющая далеко не единственное преимущество этой каче-
ственной керамики, прошедшей процесс обжига в туннельной печи. Как для нового строительства, так и при 
реставрации старых зданий, снова и снова возникает один и тот же вопрос - какова теплоотдача здания, об-
лицованного тем или иным материалом? Достаточны ли показатели шумоизоляции? Долговечен ли продукт? 
Ответ очевиден – серия Keraprotect® обеспечит не только полный комфорт и уют, но и исключит дополнитель-
ные финансовые затраты.
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Незабываемое  
впечатление от  
нового взгляда  
на голландский кирпич.
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keraprotect®

Обжиги И Формат

410 groningen
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil1

405 amsterdam
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

415 breda
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

416 rotterdam
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

429 aardenburg
 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

430 den haag
 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil1

NF NF

NF NF

NF NF

Песчаная поверхность. 
Незабываемое 
впечатление. 
Классический стиль.
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keravette®

21
10

/3
36

240 x 71 x 11 mm
NF

240 x 71 x 8 mm
NF

240 x 52 x 8 mm
DF

Также и в таких аспектах, как соотношение цены и эффективности.  
Ненавязчиво, но впечатляюще.

При применении облицовочной плитки серии Keravette фасады приобретают совершенно неповторимое лицо. 
Это поражает не только в первый раз. Λибо на итальянском языке Faccia, в конце концов, также означает лицо. 
А отсюда и происходит термин „фасад“.  Тем не менее, выбор из палитры 21 цвета, многочисленных форматов 
глазурованных и неглазурованных поверхностей раскрывает огромные возможности для оформления фасада. 
Таким образом, каждый фасад легко становится абсолютно неповторимым.  При толщине материала, состав-
ляющей 8 и 11 мм, эта серия относится к разряду классических. Этот материал не только легок, но и чрезвы-
чайно устойчив к различным воздействиям благодаря специальной технологии высокотемпературного обжига. 
А в сочетании с современной теплоизоляцией не имеют конкурентов в плане цены. 

294 x 144 x 10mm
Плитка фасадная
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Непревзойдённое 
многообразие –
неограниченные 
возможности.
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keravette®

Обжиги И Форматы

Простота. Глазурованные.  
Или не глазурованные.

140 weiß 
(неглазурованная плитка)

 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil 1

238 aluminium matt 
(неглазурованная плитка)

 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil 1

230 grau 
(неглазурованная плитка) 

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

330 graphit 
(неглазурованная плитка)

 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil 1

320 sandgelb 
(неглазурованная плитка)

 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil 1

200 saumon 
(неглазурованная плитка)

 < 6 % · DIN EN 14411, Gr. AIIa - Teil 1

215 patrizierrot 
(неглазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

210 braun 
(неглазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

NF NF

NF/DF NF

NF/DF NF

NF

NF

307 weizengelb 
(неглазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

316 patrizierrot ofenbunt
(неглазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

318 palace 
(неглазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

336 metallic schwarz 
(неглазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

325 achatblau-bunt 
(неглазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

NF/DF

DF/DF

NF

NF

NF
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keravette®

Обжиги И Форматы

319 royal 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

834 giallo  
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

825 sherry 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

841 rosso 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

835 sandos 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

839 ferro 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

837 marmos 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

840 grigio 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

722 paglio 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

635 gari 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

640 maro 
(глазурованная плитка)

 < 3 % · DIN EN 14411, Gr. AIb

NF

NF NF

NF

NF

NF/DF

NF

NF

30 x 15

30 x 15

30 x 15

Простота. Глазурованные.  
Или не глазурованные.
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kerabig®
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Акценты на природный камень в экономичном крупном формате.

Неважно, идет ли речь о частичной или полной облицовке фасада, внешний вид плитки, имитирующей на-
туральный природный камень, завораживает. Гранит, сланец, базальт, порфир и песчаник – вот природные 
примеры, которые вдохновили на создание этой серии твердой облицовочной плитки с глазурью, устойчи-
вой к многолетним испытаниям ветром и непогодой, но в то же время чрезвычайно легкой в очистке. И это 
притом, что стоимость такой керамики значительно ниже стоимости натурального камня, а экономия затрат 
на содержание и расход энергии при использовании хорошей системы изоляции и утепления фасада значи-
тельна. Крупный формат 30 х 60 см не только удобен в укладке и финишной отделке, но и делает возможным 
придать фасаду солидный и благородный вид.

302 x 148 x 12 mm
Kerabig

604 x 296 x 12 mm
Kerabig
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Благородный  
внешний вид в  
превосходном  
формате.
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kerabig®

Акценты на природный 
камень. Экономичность. 
Крупные форматы.

Обжиги И Форматы

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

15 x 30

60 x 30

60 x 30

60 x 30

60 x 30

KS01 weiß
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS03 rosé
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS05 anthrazit
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS06 grau
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS13 tabakbraun
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS14 braun bunt
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS15 schokobraun
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS16 eres
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS17 pidra
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS18 schildpatt
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS18 schildpatt
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS19 marble
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS20 granite
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS21 wood
DIN EN 14411, Gr. BIb

KS02 gelb
DIN EN 14411, Gr. BIb
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Антискольжение

Коэффициент сопротивления 
скольжению для напр. лестниц, 
врачебных кабинетов, приемных 
покоев клиник, столовых, входных зон

Антискользящие напольные покрытия в 
рабочих помещениях и зонах с опасностью 
скольжения

Коэффициент сопротивления 
скольжению для напр. 
общественных туалетов, залов кафе 
и ресторанов

Коэффициент сопротивления 
скольжению для напр. автосервисов, 
лабораторных помещений, цехов 
разлива напитков

Коэффициент сопротивления скольжению 
для напр. помещений с отрицательной 
температурой, зданий пожарной охраны, 
установок переработки сточных вод

Коэффициент сопротивления 
скольжению для напр. скотобойни и 
мясообрабатывающих цехов (V10), 
цехов переработки овощей (V6)

Напольные покрытия с защитой от 
скольжения во влажных зонах при 
ходьбе босиком

напр. раздевалки

напр. душевые, зоны вокруг 
бассейна, детские неглубокие 
бассейны, лестницы и переходы, 
не ведущие в воду

напр. лестницы и переходы, ведущие 
в воду, наклонные поверхности 
бассейна

A
От
12°

B
От
18°

C
От
24°

Ровная поверхность
(R 10/A)

Зернистая поверхность
(R 11/B)

 SECUTON® STALOTEC®Ströher Поверхности с 
защитой от скольжения

Поверхность с фактурными 
выступами «звездочки»

(R 12–V4/B)

Поверхность с фактурными 
выступами «кнопки»

(R 13–V10/B)

Ровная поверхность
(R 11/B)

Поверхность с вафельным 
профилем
(R 12–V8/C)
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R 10
10°-19°

R 9
6°-10°

R 11
19°-27°

R 12
27°-35°

R 13
> 35°
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Технические правила для 
напольных покрытий в различных 
производственных зонах  (ASR A1.5/1,2)

1)  Группа риска при оценке опасности скольжения (группа R). 2)  Диапазон изменения водоизмещения при минимальном объеме. 3)  Для полов в мокрых зонах хождения босиком смотри информацию в законе страхования от несчастного случая „Покрытия 
для полов в зонах хождения босиком в условиях влажности“ (GUV-I 5827).  4) Согласно коду 0.1 зоны на входе представляют собой входы непосредственно снаружи, через которые в эти зоны может быть привнесена влажность снаружи (смотри также пункт 6, 
абзац 3, Применение датчиков грязи и влажности). Для примыкающих зон или других помещений с большой площадью следует принимать во внимание пункт 4, абзац 10.  5) Лестницы, рампы согласно кодам 0.3 и 0.5 относятся к тем зонам, куда может быть 
привнесена снаружи влажность. Для примыкающих зон следует принимать во внимание пункт 4, абзац 10.  6) Если везде было уложено стандартное напольное покрытие, то диапазон изменения водоизмещения можно понизить вплоть до V 4 на основании 
оценки опасности (с учетом способа уборки, рабочих процессов и образования продуктов, способствующих скольжению на полу). 7) Пешеходные зоны, в которых отсутствует опасность скольжения вследствие воздействия непогоды, напр., ливня или 
привнесенной сырости.

	 0	О бщие общественные помещения 3)

	 0.1	 Зона приема, внутри помещния 4)	 R 9
	 0.2	 Зона приема, на улице	 R 11 	
			   или R 10	 V 4
	 0.3	 Лестницы, внутри помещния 5)	 R 9
	 0.4	 Лестницы, на улице	 R 11 	
			   или R 10	 V 4
	 0.5	 Пандусы, съезды5) (напр., пандусы для
		  кресел-колясок, транспортные пути)  	 Необходима	 Показатель
			   группа R	 V покрытия 
			   выше, чем	 на входе,
			   для	 если
			   покрытия	 таковой 
			   на входе	 применяется

	 0.6	 Санитарные помещения  
	 0.6.1	 туалеты	 R 9
	 0.6.2	 раздевалки и помывочные	 R 10
	 0.7	 Помещения (залы ожидания, столовые)	 R 9
	 0.8	 Помещения для оказания первой помощи и 
		  аналогичные сооружения (ASR A4.3)	 R 9

	 1	 Производство маргарина, пищевых жиров и масел 
	 1.1	 Вытапливание жира	 R 13	 V 6
	 1.2	 Цеха по производству пищевых масел	 R 13	 V 4
	 1.3	 Производство и упаковка маргарина	 R 12
	 1.4	 Производство и упаковка пищевых жиров,  
		  розлив масла	 R 12

	 2	 Производство и переработка молока, производство сыра
	 2.1	 Переработка свежего молока, производство 
		  сливочного масла	 R 12
	 2.2	 Производство, хранение и упаковка сыра	 R 11		
	 2.3	 Производство мороженого	 R 12

	 3	 Производство шоколада и сладостей
	 3.1	 Цех варки сахара	 R 12
	 3.2	 Производство какао	 R 12
	 3.3	 Производство сырьевой массы	 R 11
	 3.4	 Производство конфет	 R 11

	 4	 Производство хлебо-булочных изделий 
		  (выпечные цеха, кондитерские, изготовление 
		  выпечки длительного хранения)
	 4.1	 Производство теста	 R 11
	 4.2	 Помещения для обработки преимущественно
		  жиров или жидких масс	 R 12
	 4.3	 Моечные помещения	 R 12	 V 4

	 5	 Убой скота, обработка мяса, переработка мяса
	 5.1	 Убойный цех	 R 13	 V 10
	 5.2	 Цех обработки субпродуктов, цех шлямовки 
		  кишок	 R 13	 V 10
	 5.3	 Разделка мяса	 R 13	 V 8
	 5.4	 Цех изготовления колбас	 R 13	 V 8
	 5.5	 Цех изготовления вареных колбас	 R 13	 V 8
	 5.6	 Цех изготовления сырокопченых колбас	 R 13	 V 6
	 5.7	 Цех сушки колбас	 R 12
	 5.8	 Склад хранения субпродуктов	 R 12
	 5.9	 Посолочный цех/Коптильня	 R 12
	 5.10	 Переработка птицы	 R 12	 V 6
	 5.11	 Цех нарезки и упаковки	 R 12
	 5.12	 Малые предприятия, также осуществляющие 
		  продажу 	 R 12	 V86)

	 6	 Обработка и переработка рыбы, изготовление деликатесов
	 6.1	 Обработка и переработка рыбы 	 R 13	 V 10
	 6.2	 Изготовление овощных консервов	 R 13	 V 6
	 6.3	 Изготовление майонеза	 R 13	 V 4

	 7	 Обработка и переработка овощей
	 7.1	 Изготовление кислой капусты	 R 13	 V 6
	 7.2	 Изготовление овощных консервов	 R 13	 V 6
	 7.3	 Помещения для стерилизации	 R 11
	 7.4	 Помещения для подготовки овощей к
		  переработке	 R 12	 V 4 
 
	 8	 Сырые помещения, служащие для изготовления пищевых
		  продуктов и напитков (если не указаны отдельно)
	 8.1	 Подвал для хранения, цех брожения	 R 10
	 8.2	 Розлив напитков, изготовление фруктовых
		  соков	 R 11 

	 9	 Кухни, столовые
	 9.1	 Кухни-гастрономии 
		   (кухни ресторанов и гостиниц)	 R 12
	 9.2	 Кухни общественного питания в учреждения 
		  социального обеспечения, школах, детских
		  учреждениях, санаториях	 R 11
	 9.3	 Кухни общественного питания в больницах 
		  и клиниках	 R 12 
	 9.4	 Крупные кухни общественного питания в 
		  столовых, кафетериях, кухнях приготовления
		  пищи для удаленной доставки	 R 12	 V 4 
	 9.5	 Кухни для заготовки продуктов 
		  (кухни «фаст-фуд», закусочные)	 R 12	  
	 9.6	 Кухни с применением размораживания и 
		  подогрева	 R 10
	 9.7	 Кофейные, чайные, кухни в меблированных 
		  комнатах, кухни-станции	 R 10
	 9.8	 Мойки
	 9.8.1	 Мойки при 9.1, 9.4, 9.5	 R 12	 V 4
	 9.8.2	 Мойки при 9.2	 R 11
	 9.8.3	 Мойки при 9.3	 R 12
	 9.9	 Столовые, комнаты приема гостей, кафетерии, в т.ч. 
		  проходы для обслуживания и сервировки	 R 9
	 10	 Холодильные помещения, морозильные помещения
	 10.1	 для неупакованных товаров	 R 12
	 10.2	 для упакованных товаров	 R 11

	 11	 Торговые точки, торговые помещения
	 11.1	 Помещения для приемки мяса	
	 11.1.1	 для неупакованных товаров	 R 11
	 11.1.2	 для упакованных товаров	 R 10
	 11.2	 Помещения для приемки рыбы	 R 11
	 11.3	 Служебный проход для работы с мясом и рыбой 	
	 11.3.1	 для неупакованных товаров	 R 11
	 11.3.2	 для упакованных товаров	 R 10
	 11.4	 Служебный проход для работы с хлебом и 
		  выпечкой для неупакованных товаров	 R 10
	 11.5	 Служебный проход для работы с молочными 
		  продуктами и деликатесами для
		  неупакованных товаров	 R 10
	 11.6	 Служебный проход для работы с рыбой	
	 11.6.1	 для неупакованных товаров	 R 12
	 11.6.2	 для упакованных товаров	 R 11
	 11.7	 Служебные проходы,
		  за исключением 11.3 - 11.6 	 R 9
	 11.8	 Помещения для приготовления мяса
	 11.8.1	 для обработки мяса за исключением № 5	 R 12	 V 8
 	 11.8.2	 для переработки мяса за исключением № 5	 R 11
	 11.9	 Помещения и площади для подготовки 
		  букетов цветов 	 R 11
	 11.10	 Торговые площади со стационарными печами	
	 11.10.1 	 для изготовления выпечки	 R 11
	 11.10.2 	 для подогрева готовой выпечки	 R 10
	 11.11	 Торговые площади со стационарными фритюрницами 
		  или стационарными решетками гриль 	 R 12	 V 4
	 11.12	 Торговые площади, помещения для клиентов	 R 9
	 11.13	 Помещения подготовки для пищевых
		  продуктов, предназначенных для продажи 
		  методом самообслуживания	 R 10
	 11.14	 Площади для размещения касс, парковки	 R 9
	 11.15	 Торговые площади под открытым небом или	 R 11 	
			    или R 10	 V 4	
 
	 12 	 Помещения службы здравоохранения/ 
		  благотворительных служб
	 12.1	 Дезинфекционные помещения (сырые)	 R 11
	 12.2	 Помещения предварительной очистки для 
		  стерилизации	 R 10
	 12.3	 Помещения для фекалий, помещения для 
		  слива, помещения для грязного технического
		  обслуживания	 R 10
	 12.4	 Секционные помещения	 R 10
	 12.5	 Помещения для медицинских ванн, гидротерапии,  
		  подготовки фанго-гидротерапии	 R 11
	 12.6	 Умывальные при операционных, помещения 
		  для наложения гипса	 R 10
	 12.7	 Санитарные помещения, больничные ванные 
		  комнаты	 R 10
	 12.8	 Помещения для медицинской диагностики и	
		  терапии, массажные помещения	 R   9
	 12.9	 Операционные	 R   9
	 12.10	 Отделения с палатами для больных
		  и коридорами	 R   9
	 12.11	 Медицинские клиники, амбулатории	 R   9
	 12.12	 Аптеки	 R   9
	 12.13	 Лаборатории	 R   9
	 12.14	 Парикмахерские	 R   9 
 
	 13	 Прачечные
	 13.1	 Помещения с постоянно работающими стиральными	
		  машинами (стиральными трубами) или 	
		  стиральными центрифугами	 R 9
	 13.2	 Помещения со стиральными машинами, белье
		  из которых вынимается слабоотжатым	 R 11
	 13.3	 Гладильни и помещения для катания белья	 R 9 
 
	 14	 Изготовление комбикорма
	 14.1	 Изготовление сухого корма	 R 11
	 14.2	 Изготовление комбикорма с применением
		  жира и воды	 R 11	 V 4 
 
	 15	 Изготовление кожи и тканей
	 15.1	 Отмочно-зольный цех в дубильнях	 R 13
	 15.2	 Помещения для мездрильных машин	 R 13	 V 10
	 15.3	 Помещения с выходом мездры	 R 13	 V 10
	 15.4	 Помещения для изготовления сальников	 R 12
	 15.5	 Красильни для тканей	 R 11 
 
	 16	 Малярные цеха
	 16.1	 Цеха мокрой шлифовки	 R 12	 V 10
	 16.2	 Нанесение порошковых покрытий	 R 11
	 16.3	 Лакирование	 R 10 
 
	 17	 Керамическая индустрия
	 17.1	 Мельницы для мокрого размола
		  (подготовка керамического сырья)	 R 11 
	 17.2	 Цеха смешивания Обращение с такими 
		  веществами, как деготь, смола,	
		  графит, синтетическая смола 	 R 11	 V 6
	 17.3	 Прессы (формование) Обращение с такими 
		  веществами, как деготь, смола, графит, 
		  синтетическая смола 	 R 11	 V 6
	 17.4	 Отливочные цеха	 R 12
	 17.5	 Глазуровочные цеха	 R 12 

	 18	 Обработка и переработка стекла и камня
	 18.1	 Распилка камней, полировка камней,
		  Дутое стекло, листовое стекло	 R 11
	 18.2	 Формование дутого стекла, стеклотары, 
		  строительного стекла	 R 11	
	 18.3	 Цеха для полировки	 R 11
	 18.4	 Изготовление изоляционного стекла,

		  Обращение с высушивающими агентами	 R 11	 V 6
	 18.5	 Упаковка, отгрузка листового стекла, обращение с  
		  противоадгезивными агентами 	 R 11	 V 6
	 18.6	 Установки для травления и кислотной 
		  полировки	 R 11

	 19	 Бетонные заводы
	 19.1	 Моечные площадки для бетона 	 R 11 
 
	 20 	 Площади для хранения
	 20.1	 Площади для хранения масел и жиров	 R 12	 V 6
	 20.2	 Площади для хранения пищевых продуктов 
		  в упаковке	 R 10 	
	 20.3	 Площади для хранения на открытом воздухе	 R 11	
			   или R 10	 V 4
	 21	 Химическая и термическая обработка железа и металла
	 21.1	 Помещения для травления	 R 12
	 21.2	 Термические цехи	 R 12
	 21.3	 Лаборатории	 R 11 
 
	 22	 Обработка и переработка металлов, металлургические цеха
	 22.1	 Помещения для гальванизации	 R 12
	 22.2	 Обработка серого чугуна	 R 11	 V 4
	 22.3	 Помещения для механической обработки (например,  
		  токарные цеха, фрезерные цеха, штамповочные цеха,  
		  прессовальные цеха, цеха для вытягивания труб, проволоки  
		  и пр. и участки с повышенной нагрузкой со стороны масел и 
		  смазок	 R 11	 V 4
	 22.4	 Площади для мытья деталей, площади для 
		  сушки	 R 12 
 
	 23	 Цеха для техобслуживания транспортных средств
	 23.1	 Помещения для ремонта и техобслуживания	 R 11
	 23.2	 Смотровая и испытательная яма	 R 12	 V 4
	 23.3	 Моечные помещения и участки	 R 11	 V 4 
 
	 24	 Цеха для техобслуживания летательных аппаратов
	 24.1	 Ангары для самолетов	 R 11
	 24.2	 Ремонтные ангары	 R 12
	 24.3	 Моечные участки	 R 11	 V 4 
 
	 25	 Установки для очистки сточных вод
	 25.1	 Насосные	 R 12
	 25.2	 Помещения для  установок обезвоживания 
		  осадка 	 R 12
	 25.3	 Помещения для счётчиков	 R 12	
	 25.4	 Стоянки рабочих мест, подмостки и платформы
		  для техобслуживания	 R 12 
 
	 26	 Помещения пожарной охраны
	 26.1	 Места сбора транспортных средств	 R 12
	 26.2	 Помещения для установок по очистке
		  шлангов	 R 12

	 27	Н ежилые помещения в учебных сооружениях для 
		  тренировки обращения со средствами защиты 
		  органов дыхания
	 27.1	 Подготовительное помещение	 R 10
	 27.2	 Помещение для тренировок на физическую 
		  выносливость	 R 10
	 27.3	 Тренировочный зал	 R 11
	 27.4	 Шлюз	 R 10
	 27.5	 Целевое помещение	 R 11
	 27.6	 Помещение для тренировок на выносливость 
		  при воздействии тепловых нагрузок	 R 11
	 27.7	 Электрощитовые	 R 9

	 28	 Школы и детские сады
	 28.1	 Участки входа, коридоры, помещения для 
		  перерывов	 R 9
	 28.2	 Классные комнаты, групповые помещения	 R 9
	 28.3	 Лестницы	 R 9
	 28.4	 Туалеты, умывальные	 R 10
	 28.5	 Учебные кухни в школах (см. также № 9)	 R 10
	 28.6	 Кухни в детских садаx (см. также № 9)	 R 10
	 28.7	 Машинные помещения для обработки дерева	 R 10
	 28.8	 Учебные цеха	 R 10
	 28.9	 Дворы для перемен	 R 11  	
			   или R 10	 V 4 
 
	 29	 Кредитные учреждения
	 29.1	 Кассовые залы	 R 9 
 
	 30	 Транспортные пути, уличные
	 30.1	 Пешеходные дорожки	 R 11 	
			   или R 10	 V 4
	 30.2	 Погрузочные платформы и рампы
	 30.2.1	 под крышей	 R 11  	
			   или R 10	 V 4
	 30.2.2	 без крыши	 R 12	
			   или R 11	 V 4
	 30.3 	 Аппарели (например, для телег	 R 12
		  и колесных погрузчиков)	 или R 11	 V 4 
	 30.4 	 Площадки топливных	
	 30.4.1 	 под крышей	 R 11
	 30.4.2	 без крыши	 R 12

	 31	 Парковочные площади
	 31.1	 Гаражи, многоэтажные и подземные гаражи, не  
		  подверженные влиянию атмосферной условий 7)	 R 10
	 31.2	 Гаражи, многоэтажные и подземные гаражи,	  подверженные  
		  влиянию атмосферной условий	 R 11 	
			   или R 10	 V 4
	 31.3	 Парковочные площади на открытом воздухе	 R 11 	
			   или R 10	 V 4

	 №	Р абочие помещения, рабочие зоны и	 Значение	Значение	
		  производственные транспортные пути	 R-1)	 V-1)

	 №	Р абочие помещения, рабочие зоны и	 Значение	Значение	
		  производственные транспортные пути	 R-1)	 V-1)

	 №	Р абочие помещения, рабочие зоны и	 Значение	Значение	
		  производственные транспортные пути	 R-1)	 V-1)
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Общие требования 
и испытания

№	С войство Требования по DIN 
EN 14411

Проверка 
согласно

Значение при 
проверке 

керамической 
пластины (плитки)

Значение при 
проверке 

Keraplatte®:

Размеры и качества поверхности	
1	 Длина и ширина 
	 Допустимое отклонение среднего каждой		
	 пластины
	 (2 или 4 ребра) от рабочего значения (W) в %
	 Допустимое отклонение среднего каждой  
	 пластины
	 (2 или 4 ребра) от среднего по 10 пробам  
	 (20 или 40 ребер) в %

A 1,00 Макс. ± 2 MM
B 1,25 Макс. ± 2 MM

± 1,00

EN 98
ISO 

10545-2
выполнено выполнено

2	 Толщина: Допустимое отклонение среднего 
	 каждой  
	 пластины (2 или 4 ребра) от производственного  
	 размера по толщине в %

± 10

3	 Прямота ребер 1) (лицевая сторона)
	 Допустимое отклонение от прямоты, по  
	 отношению к соответствующему роизводственному 
	 размеру в %

± 0,5

4	 Прямоугольность 1) Допустимое отклонение от  
	 прямоугольности, в отношении к  
	 соответствующему производственному 
	 размеру в %

± 1,0

5	 Ровность поверхности 
	 Допустимое отклонение от ровности поверхности в %
а)	 изгиб среднего пункта, в отношении к диагонали, 		
	 высчитанной исходя из соответствующего 
	 производственного размера ;
б) 	 изгиб края, в отношении к соответствующему 	
	 производственному размеру 
в) 	 Скрещивающиеся, в отношении к диагонали,
	 высчитаний исходя из соответствующего 		
	 производственного размера;

± 0,5

± 0,5

± 0,8

Свойства поверхности2)
Минимум 95% 
свободно от 
недостатков

EN 98
ISO 

10545-2

Свободна от видимых недостатков, 
оказывающих влияние на внешний 
вид большой площади плиточного 

покрытия, минимум 95%

Физические свойства	
Поглощение воды в (%)

A < 3
B < 6

EN 99
ISO 

10545-3
< 5 < 3

Сопротивление изгибу Н/мм2 A ≥ 23
B ≥ 20

EN 100
ISO 

10545-4
25 – 30

Прочность поверхности к царапинам (Испытание по Мосу)
	 a) 	 Глазурованные пластины
	 б)	 Неглазурованные пластины

мин. 5
мин. 6

EN 15771
EN 15771

6 – 7
6 – 7

Сопротивление к износу
	 a) 	 Сопротивление против глубокого износа 		
		  неглазурованных пластин, потеря объема в мм3

	 б) 	 Сопротивление против износа поверхности 
		  глазурованых плиток и пластин, класс износа 
1-5

2755)

Класс 
сопротивления 

должен 
быть указан 

производителем

EN 102
ISO 

10545-6
EN 154ISO
10545-7

См. Таблицу в программе 
поставки

Термический коэффициент растяжения в длину при 
температуре помещения 100° C в K-1

Макс.
10 x 10-6

Макс.
12 x 10-6

EN 103
ISO 

10545-8
 

7–8 x 10-6

Устойчивость к перепадам температур требуется
EN 104

ISO 
10545-9

выполнено

Сопротивление против царапин на глазури3)  
Глазурованные пластины требуется

EN 105
ISO 

10545-11
erf выполнено

Морозоустойчивость Требуется по 
согласованию

EN 202
ISO 10545-12 erf выполнено

Химические свойства
Сопротивление образованию пятен на пластине, 
класс 1-3

Глазурованные 
- мин. класс 3 

Неглазурованные 
– норма имеется в 

наличии

EN 122
ISO 

10545-14
Выполнено

Сопротивление бытовым химикалиям и добавкам 
в воду (для бассейнов) (кроме моющих средств, 
содержащих жидкие кислоты	
пластины – класс А – C требуется мин. 

класс В

ISO 
10545-13 
EN 122
EN 106 выполнено

Сопротивление к кислотам и щелочам (за 
исключением жидких кислот и их соединений)	
a) глазурованные и неглазурованные  
пластины – класс А – C

требуется мин. 
класс В

ISO 
10545-13 
EN 122
EN 106

выполнено

Свойства, противодействующие скольжению DIN 51097
DIN 51130

См. Таблицу в программе 
поставки

Примечания к таблице 
керамической пластины / 
Keraplatte®:

1) �	Применяется только для пластин 
с прямыми ребрами.

2) �	Небольшие отклонения от 
того или иного стандартного 
цвета являются неизбежными 
в силу процесса обжига. 
Величина допустимого 
цветового отклонения должна 
быть оговорена сторонами. 
Это не распространяется на 
намеренные неравномерности 
цветовых нюансов лицевой 
стороны прессованных 
пластин с низким уровнем 
поглощения воды (которые 
могут быть неглазурованными, 
частично глазурованными или 
глазурованными), а также на игру 
цветов покрытия, являющуюся 
желаемой или типичной для 
данного материала. Пятна 
или цветовые точки, которые 
были нанесены намеренно по 
декоративным причинам, не 
рассматриваются как ошибки.

3) �	Некоторые декоры пластин 
имеются склонность к 
образованию царапин на глазури. 
Если производитель указывает на 
это, то проверка сопротивления 
глазури по DIN EN ISO 10545-11 
не производится.

4) �	Незначительные изменения 
цветов не считаются химическим 
воздействием. 

5)		 Влагопоглощение 
		 3% Приложение A 275 мм3

		 Влагопоглощение 3% - 6%  
		 Приложени B 393 мм3

Указание Ströher GmbH касательно 
Keraplatte®:
Согласно производственной норме 
DIN-EN 14411 морозоустойчивость 
«требуется по согласованию». Это 
действует для требования проверки 
по ISO 10545-12. Дополнительно к 
этому, Keraplatten® и керамические 
элементы отвечают, при правильной 
укладке, условиями эксплуатации, 
являющимся более суровыми по 
отношению к проверке.

Keraplatte®, Плитка фасадная,
Плитка для террас 

DIN EN 14411, Gr.  AIIa - часть 1 
(соответствует DIN EN 186, часть 1)  
Приложение Б

и

DIN EN 14411, Gr. AIb 
(соответствует DIN EN 121)  
Приложение A
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Сноски к таблице KERAFLIESE®:

1) �	Применяется только для пластинс 
прямыми ребрами.

2) �	Небольшие отклонения оттого 
или иного стандартного цвета 
являются неизбежными в силу 
процесса обжига. Величина 
допустимого цветового 
отклонения должна быть 
оговорена сторонами. Это 
не распространяется на 
намеренные неравномерности 
цветовых нюансов лицевой 
стороны прессованных 
пластин с низким уровнем 
поглощения воды (которые 
могут быть неглазурованными, 
частично глазурованными или 
глазурованными), а также на игру 
цветов покрытия, являющуюся 
желаемой или типичной для 
данного материала. Пятна 
или цветовые точки, которые 
были нанесены намеренно 
по декоративным причинам, 
нерассматриваются как ошибки.

3)		Некоторые декоры пластин 
имеют склонность к образованию 
царапин на глазури. Если 
производитель указывает на 
это, то проверка сопротивления 
глазури по DIN EN ISO 10545-11 
не производится.

4)		Незначительные изменения 
цветов не считаются химическим 
воздействием.

Указание Ströher GmbH касательно 
Kerafliese® 
Согласно производственной норме 
DIN-EN 14411 морозоустойчивость 
«требуется по согласованию». Это 
действует для требования проверки 
по ISO 10545-12.

Kerafliese® (плитка)
DIN EN 14411, Приложение H, 
(соответствует DIN EN 176)

Свойство
Anforderung an das Nennmaß N Проверка 

согласно

Значение 
при 

проверке7 CM ≤ N < 15 CM N ≥ 15 CM

Размеры и качества поверхности
Длина и ширина
Допустимое отклонение среднего каждой 
пластины	(2 или 4 ребра) от рабочего значения (W)

Толщина
Допустимое отклонение среднего каждой пластины 
от производственного размера по толщине

± 0,9 MM ± 0,6 % 
Макс.  ± 2,0 MM

EN 98
ISO

10545-2

выполнено

± 0,5 MM ± 5 %
Макс. ± 0,5 MM

Прямота ребер 1) (лицевая сторона)
Допустимое отклонение от прямоты, по отношению к  
соответствующему производственному размеру

± 0,75 MM ± 0,5 %
Макс. ± 1,5 MM

Прямоугольность 1) Допустимое отклонение от  
прямоугольности, в отношении к соответствующему 		
производственному размеру

± 0,75 MM ± 0,5 %
Макс. % ± 2,0 MM

Ровность поверхности
опустимое отклонение от ровности поверхности,	                 	
а)	 изгиб среднего пункта, в отношении к диагонали, 		
	 высчитанной исходя из соответствующего 
	 производственного размера ;
б) 	 изгиб края, в отношении к соответствующему 	
	 производственному размеру 
в) 	 Скрещивающиеся, в отношении к диагонали,
	 высчитаний исходя из соответствующего 		

	 производственного размера;

± 0,75 MM

 

± 0,5 % Макс. ± 
2,0 MM

Свойства поверхности2)
Свободна от видимых недостатков, оказывающих 

влияние на внешний вид большой площади плиточного 
покрытия, минимум 95%

95%
свободно от
недостатков

Физические свойства	
Поглощение воды в (%)

0,5 % Eb ≤ 3,0 %
Макс. максимально 3,3

EN 99
ISO

10545-3
выполнено

Сопротивление изгибу Н/мм2 мин. 30
EN 100

ISO
10545-4

в 
среднем

35

Прочность поверхности к царапинам (Испытание 
по Мосу)
Глазурованные пластины

мин. 5 EN 15771 6–7

Сопротивление к износу
Сопротивление против износа поверхности 
глазурованых плиток и пластин, класс износа 1-5

Класс сопротивления должен быть 
указан производителем

EN 102
ISO

10545-6

См. 
Таблицу в 

программе 
поставки

Термический коэффициент растяжения в длину при 
температуре помещения 100° C в K-1 Макс. 9 x 10-6

EN 103
ISO

10545-8
 7–  x 10-6

Устойчивость к перепадам температур требуется
EN 104

ISO 
10545-9

выполнено

Сопротивление против царапин на глазури3)  
Глазурованные пластины требуется

EN 105
ISO

10545-11
выполнено

Морозоустойчивость требуется

EN 202
ISO 

10545-
12

выполнено

Химические свойства
Сопротивление образованию пятен на пластине, 
класс 1-3 мин. класс 3

EN 122
ISO

10545-14
выполнено

Сопротивление бытовым химикалиям и добавкам 
в воду (для бассейнов) (кроме моющих средств, 
содержащих жидкие кислоты	

глазурованные пластины – класс А – C

требуется мин. класс B
ISO

10545-13 
EN 122

выполнено

Сопротивление к кислотам и щелочам (за 
исключением жидких кислот и их соединений)	

глазурованные пластины – класс А – C
требуется мин. класс B

ISO
10545-13 
EN 122

выполнено

Свойства, противодействующие скольжению DIN 51097
DIN 51130

См. Таблицу 
в программе 

поставки
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Германия

Представитель
Michael Sieverding
Mobil: +49 (0) 171 8610539
Michael.Sieverding@stroeher.de

Руководитель направления
Esther Stefani
Tel.: +49 (0) 2771 391-249
Fax: +49 (0) 2771 391-364
Esther.Stefani@stroeher.de

Представитель
Ina Altes
Mobil: +49 (0) 171 884 81 98
Ina.Altes@stroeher.de

Руководитель направления
Eva Müller
Tel.: +49 (0) 2771 391-238
Fax: +49 (0) 2771 391-363
Eva.Mueller@stroeher.de

Представитель
Frank Ginzel
Mobil: +49 (0) 170 5618975
Frank.Ginzel@stroeher.de

Руководитель направления
Susanne Reeh
Tel.: +49 (0) 2771 391-227
Fax: +49 (0) 2771 391-364
Susanne.Reeh@stroeher.de

Представитель
Frank Usner
Mobil: +49 (0) 171 8848190
Frank.Usner@stroeher.de

Руководитель направления
Bianca Graf
Tel.: +49 (0) 2771 391-243
Fax: +49 (0) 2771 391-361
Bianca.Graf@stroeher.de

Представитель
Thomas Bösener
Tel.: +49 (0) 711 4207-904
Fax: +49 (0) 711 4207-905
Mobil: +49 (0) 171 8848197
Thomas.Boesener@stroeher.de

Руководитель направления
Harry Engel
Tel.: +49 (0) 2771 391-208
Fax: +49 (0) 2771 391-363
Harry.Engel@stroeher.de

Управление продажами Германия
Patrick Schneider
Tel.: +49 (0) 2771 391-0
Fax: +49 (0) 2771 391-223

68	 Rheinland-Pfalz, Eifel, Saarland

70	 Baden-Württemberg, Schwaben

50	 Nordrhein-Westfalen, Ost-Niedersachsen

30	 Niedersachsen, Ost-Westfalen

63	 Mittel- und Südhessen, Sauerland
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Представитель
Dirk Belder
Mobil: +49 (0) 171 8848186 
Dirk.Belder@stroeher.de

Руководитель направления
Esther Stefani
Tel.: +49 (0) 2771 391-249
Fax: +49 (0) 2771 391-364
Esther.Stefani@stroeher.de

Представитель
Knut Larsson
Mobil: +49 (0) 171 8848193
Knut.Larsson@stroeher.de

Руководитель направления
Stephan Moos
Tel.: +49 (0) 2771 391-234
Fax: +49 (0) 2771 391-361
Stephan.Moos@stroeher.de

Представитель
Alexander Möller
Mobil: +49 (0) 171 8848189
Alexander.Moeller@stroeher.de

Руководитель направления
Harry Engel
Tel.: +49 (0) 2771 391-208
Fax: +49 (0) 2771 391-363
Harry.Engel@stroeher.de

Представитель
Daniel Kutz
Mobil: +49 (0) 171 8848188
Daniel.Kutz@stroeher.de

Руководитель направления
Bianca Graf
Tel.: +49 (0) 2771 391-243
Fax: +49 (0) 2771 391-361
Bianca.Graf@stroeher.de

Представитель
Peter Strödter
Mobil: +49 (0) 171 8848191
Fax: +49 (0) 2626 926043
Peter.Stroedter@stroeher.de

Руководитель направления
Stephan Moos
Tel.: +49 (0) 2771 391-234
Fax: +49 (0) 2771 391-361
Stephan.Moos@stroeher.de

Представитель
Jürgen Wirner
Tel.: +49 (0) 8232 957-660
Fax: +49 (0) 8232 957-667
Mobil: +49 (0) 171 8848199
Juergen.Wirner@stroeher.de

Руководитель направления
Eva Müller
Tel.: +49 (0) 2771 391-238
Fax: +49 (0) 2771 391-363
Eva.Müller@stroeher.de

20	 Schleswig-Holstein, Mecklenburg-Vorpommern

52	 Thüringen, südliches Sachsen-Anhalt, Sachsen

80 	 Nord-, Ost- und Niederbayern

66	 Berlin, Brandenburg, Mecklenburg-Vorpommern,
	 nördliches und östliches Sachsen-Anhalt

62	 Nord- und Osthessen

83 	 Südbayern, Allgäu

Специалист по фасадам

Key-Account Nord

  Niedersachsen, Schleswig-Holstein, 
  Mecklenburg-Vorpommern, Berlin, 
  Sachsen-Anhalt, Sachsen, Thüringen

Jörg Ruhdorf
Mobil: +49 (0) 171 8848180  
Joerg.Ruhdorf@stroeher.de

Key-Account Süd

Nordrhein-Westfalen, Hessen,  
Rheinland-Pfalz, Saarland,  
Baden-Württemberg, Bayern

Tobias Rose
Mobil: +49 (0) 160 90610047
Tobias.Rose@stroeher.de
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распределение
Отдела экспорта

Страна Представитель Руководитель направления

Италия Luca Bononcini	
Ströherstraße 2-10
D-35683 Dillenburg

Tel.: +49 2771 391-367
Fax: +49 2771 391-265
E-Mail: Luca.Bononcini@gmail.com

Sergio Ceniccola	
Tel.: +49 2771 391-329
Fax: +49 2771 391-265
E-Mail: Sergio.Ceniccola@stroeher.de

Австрия Bernhard Handelsagentur GmbH
Waldstraße 12
A-2522 Oberwaltersdorf

Tel.: +43 2253 60889 
Fax: +43 2253 60853
Mobil: +43 664 2095460
E-Mail: office1@guenter-bernhard.at

Simone Hufnagel	
Tel.: +49 2771 391-213
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Simone.Hufnagel@stroeher.de

Швейцария Uwe Eckert
Handelsagentur Eckert GmbH
Beim Widmen 13
79736 Rickenbach

Tel.: +49 7742 856777
Fax: +49 7742 856778
Mobil: +49 173 6708538
E-Mail: eckert.uwe@gmx.de

Mimosette Ottah	
Tel.: +49 2771 391-214
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Mimosette.Ottah@stroeher.de

Франция Peter Kraft
Ströherstraße 2-10
D-35683 Dillenburg

Tel.: +49 2771 391-232
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Peter.Kraft@stroeher.de

Mimosette Ottah	
Tel.: +49 2771 391-214
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Mimosette.Ottah@stroeher.de

Бельгия Cerovan
Tom Vanlerberghe
Kattebulkdreef 17
B-9880 Aalter

Tel.: +32 9 3752102
Fax: +32 9 3752103
Mobil: +32 478 661342
E-Mail: tom@cerovan.be

Mimosette Ottah	
Tel.: +49 2771 391-214
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Mimosette.Ottah@stroeher.de

Нидерланды Kraayenzank Agenturen
Joop Kraaijenzank
Josinkhofweg 16
NL-7545 PP Enschede

Tel.: +31 53 5382853
Fax: +31 52 5383137
Mobil: +31 651841542
E-Mail: joop@kraayenzank.nl

Mimosette Ottah	
Tel.: +49 2771 391-214
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Mimosette.Ottah@stroeher.de

BH KERAMIEK BF
Kees J. Haartman
Kerkenbos 13-07
NL-6546 BG Nijmegen

Tel.: +31 24 6639639
Fax: +31 24 3880888
Mobil: +31 651164154
E-Mail: info@bh-keramiek.com

Mimosette Ottah	
Tel.: +49 2771 391-214
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Mimosette.Ottah@stroeher.de

Люксембург Ina Altes
Kasseler Straße 41
D-35683 Dillenburg

Mobil: +49 171 8848198
E-Mail: Ina.Altes@stroeher.de

Mimosette Ottah	
Tel.: +49 2771 391-214
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Mimosette.Ottah@stroeher.de

Дания, Норвегия 
и Швеция

Merle Wulff Trading
Hanne Merle Wulff
Falkevej 3
DK-8362 Hørning, Denmark

Tel.: +45 86922148
Fax: +45 86872120
Mobil: +45 27802120
E-Mail: merlewulff@mwt.dk

Kerstin Bechtum	
Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Kerstin.Bechtum@stroeher.de

Прибалтика UAB „MS Primus“
Mindaugas Stonkus 
Baltijos g. 12B-32 
LT-94108 Klaipeda

Mobil: +370 61096371
E-Mail: Mindaugas.Stonkus@stroeher.de

Simone Hufnagel	
Tel.: +49 2771 391-213
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Simone.Hufnagel@stroeher.de

Великобритания, 
Ирландия

Peter Kraft
Ströherstraße 2-10
D-35683 Dillenburg

Tel.: +49 2771 391-232
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Peter.Kraft@stroeher.de

Mimosette Ottah	
Tel.: +49 2771 391-214
Fax: +49 2771 391-333
E-Mail: Mimosette.Ottah@stroeher.de

Отдел экспорта
Peter Kraft
Tel.: +49 2771 391-232 · Fax: +49 2771 391-231
Mobil: +49 171 6467634 · E-Mail: Peter.Kraft@stroeher.de

Руководство отдела продаж:
Andreas Manweiler, Area Manager
Tel.: +49 2771 391-369, Fax: +49 2771 391-265
Mobil: +49 151 14803062, E-Mail: Andreas.Manweiler@stroeher.de

Ceramic & Klinker GmbH 
Berzarina Str. 34/10 
123060 Moskau, Russland 
Tel/Fax:+7 495 363-11-99 
Tel:+7 495 772-48-05 
klinker-stroher@yandex.ru 
info@stroeher-plitka.ru 
www.stroeher-klinker.ru

CeramicGroup
Dmitrovskoe sh. 100 b.2, of. 
2401
127247 Moscow, Russia.
Tel.: +7 (495) 961-00-53
Fax: +7 (495) 961-00-53
e-mail: info@ceramicgroup.ru
www.stroeher.ru

Официальные дистрибьюторы в России
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Страна Представитель Руководитель направления

Чехия и Словакия Kermat, Ing. Jaroslav Sysel
Jiráskovo nám. 33
CZ-32600 Pilzen

Tel.: +420 377 459202 
Fax: +420 377 459251
Mobil: +420 736 607722
E-Mail: Jaroslav.Sysel@kermat.cz

Violetta Wloczyk	
Tel.: +49 2771 391-228
Fax: +49 2771 391-344
E-mail: Violetta.Wloczyk@stroeher.de

Польша Dipl. Ing. Przemysław Prochera
ul.Szczawieńska 2 
58-304 Szczawno Zdrój

Tel.: +48 74 64 805 36
Fax: +48 746 656 595
Mobil: +48 500 120 806 
p.prochera@eurobrick.pl

Violetta Wloczyk	
Tel.: +49 2771 391-228
Fax: +49 2771 391-344
E-mail: Violetta.Wloczyk@stroeher.de

Казахстан Andreas Manweiler
Ströherstraße 2-10
D-35683 Dillenburg

Tel.: +49 2771 391-369
Fax: +49 2771 391-224
Mobil: +49 151 14803062
E-Mail: Andreas.Manweiler@stroeher.de

Elena Gerhardt	
Tel.: +49 2771 391-397
Fax: +49 2771 391-224
E-Mail: Elena.Gerhardt@stroeher.de

Украина Andreas Manweiler
Ströherstraße 2-10
D-35683 Dillenburg

Tel.: +49 2771 391-369
Fax: +49 2771 391-224
Mobil: +49 151 14803062
E-Mail: Andreas.Manweiler@stroeher.de

Elena Gerhardt	
Tel.: +49 2771 391-397
Fax: +49 2771 391-224
E-Mail: Elena.Gerhardt@stroeher.de

Азербайджан Natiq Babajev
Ziya Bunyadov ave. 7/48
AZ-City Baku

Tel./Fax: +99412 5635407
Mobil: +99450 3117521 oder 3324341
E-Mail: bnkbarakat@azdata.net
E-Mail: bhknatik@mail.ru

Elena Gerhardt	
Tel.: +49 2771 391-397
Fax: +49 2771 391-224
E-Mail: Elena.Gerhardt@stroeher.de

Румыния POR-Teka Rom Due srl
Cuza Vida nr. 132 Bl. 1. Sc. 3 Et. 
5. Ap. 55
Ro-Sector 4, Bucuresti

Tel.: +40 21 3196294, 3196296 
E-Mail: porteka@rdsmail.ro

Kerstin Bechtum	
Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Kerstin.Bechtum@stroeher.de

Хорватия и 
Словения

Bostjan Stekar Mobil: +386 41662645
Fax: +386 53046523
E-Mail: ceramica@siol.com

Sergio Ceniccola	
Tel.: +49 2771 391-329
Fax: +49 2771 391-265
E-Mail: Sergio.Ceniccola@stroeher.de

Болгария COREL 67 EOOD   
Elin Dikov         
17, Liulin planina Str.  
BG-1606 SOFIA    

Mobil: +359 888941653
E-Mail: elindikov@yahoo.co.uk

Simone Hufnagel	
Tel.: +49 2771 391-213
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Simone.Hufnagel@stroeher.de

Сербия, Босния и 
Черногория

Jelena Ivic Hington Mobil: + 39 349 2965061
Fax: +39 049 7398162
E-Mail: ivic.jelena@gmail.com

Sergio Ceniccola	
Tel.: +49 2771 391-329
Fax: +49 2771 391-265
E-Mail: Sergio.Ceniccola@stroeher.de

Венгрия Póth Klinker
Petőfi S. u. 146.
HU-2310 Szigetszentmiklos

Tel.: +36 24446670
Fax: +36 24446671
E-Mail: info@pothklinker.hu

Elena Gerhardt	
Tel.: +49 2771 391-397
Fax: +49 2771 391-224
E-Mail: Elena.Gerhardt@stroeher.de

Греция Tsobanoglou Kostas
p.o. 712c
Dimos Mikras
57500 Thessaloniki

Tel.: +30 23920 73543
Fax: +30 23920 75122
Mobil: +30 6944282129
E-Mail: tsobanoglou@gmail.com

Kerstin Bechtum	
Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Kerstin.Bechtum@stroeher.de

ОАЭ, Катар и Оман Peter Utermann	
P.O. Box 29091	
Abu Dhabi/UAE

Tel.: +97 126726443
Fax: +97 126726757
Mobil: +97 1506142526
E-Mail: Utermann@emirates.net.ae

Kerstin Bechtum	
Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Kerstin.Bechtum@stroeher.de

Дальний Восток Mediterranean Trends
Joaquin Esteso
181 Tanjong Rhu Road
09-02, Sanctuary Green
436922 Singapore

Tel.: +34 670 382420
Mobil: +65 94 214033
E-Mail: 
joaquin@mediterraneantrends.com

Kerstin Bechtum	
Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Kerstin.Bechtum@stroeher.de

Трансатлантические 
страны

Luca Bononcini	
Ströherstraße 2-10
D-35683 Dillenburg

Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Luca.Bononcini@gmail.com

Kerstin Bechtum	
Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Kerstin.Bechtum@stroeher.de

США Belden Tri-State Build. Materials
333 7th Avenue, 5th Floor
New York, NY 10001

Tel.: +1 212 686 3939
E-Mail: luke@btsbm.com

Kerstin Bechtum	
Tel.: +49 2771 391-230
Fax: +49 2771 391-231
E-Mail: Kerstin.Bechtum@stroeher.de
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Обратная сторона: керамогранит
Гладкая структура пор поверхности обеспечивает 
неблагоприятные адгезионные свойства, 500-кратное 
увеличение под микроскопом – прямой контроль.

Схематично керамогранит
Даже самое незначительное количество конденсационной 
влаги, которая образовалась в результате процесса укладки, 
не может испаряться естественным путем.

Обратная сторона: STRÖHER Keraplatte®

Программа Keraplatte® с очень хорошими адгезионными 
свойствами, 500-кратное увеличение под микроскопом – 
прямой контроль.

Схематично плитка STRÖHER Keraplatte®

Проникшая вода может испаряться через капиллярные 
каналы самым быстрым образом, возможность 
возникновения разрушений из-за мороза исключается.

Гарантированная морозо- 
стойкость: Функцио-
нальная: керамика с  
эффектом мембраны.
Террасные элементы STRÖHER обладают паропроницаемыми капиллярными каналами и структурой пор, 
устойчивой к атмосферным явлениям с гомогенной структурой частиц, обеспечивающей отвод воды. „Даже 
самое минимальное количество конденсата может испаряться естественным путем и элемент не разрушает-
ся. Мы называем это эффектом мембраны.

В межсезонье, керамика, применяемая вне помещений, в зависимости от нахождения в том или ином 
регионе, должна обладать способностью выдерживать колебания температур вплоть до 70 °С, связанных с 
резкой переменой погодных условий между морозами и оттепелями. Керамика компании STRÖHER обладает 
такой способностью – и, следовательно, соответствует стандарту DIN EN ISO 10545-12 и с большим запасом 
удовлетворяет требованиям стандарта. 

Свойство задней поверхности с открытыми порами обеспечивает оптимальное сцепление с основанием. Это 
гарантирует надежную фиксацию и прочность при растяжении. В отличие от  поверхности керамогранита, 
прессованного в сухом состоянии порошка, клинкерная керамика, при квалифицированно выполненной 
укладке, не разрушается даже в случае нагрузок, связанных с колебаниями основания.

* Ströher - единственный немецкий производитель и поставщик, предоставляющий на все продукты, произведённые методом экструдирования 25-летнюю гарантию на 
морозоустойчивость, при условии квалифицированной и профессиональной укладки материала специалистом: Zoé, Gravel Blend, Epos, Aera T, Aera, Roccia X, Roccia, Asar, 
Terra, Duro, TerioTec® X Profile, TerioTec® X, TerioTec®, Secuton®, Stalotec®, Kontur, Stiltreu, Riegel 50, Handstrich, Steinlinge, Glanzstücke, Zeitlos, Keraprotect® и Keravette®.
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Cоветы по укладке от 
Ströher Открытые зоны и ступени

Aссортимент фасонных деталей и ступеней предлагает большое количество вариантов отделки 
для различных поверхностей. лестницы, подоконники, фигурные плинтусы для ступеней больше не 
препятствие, а дополнительный акцент в Вашем архитектурном решении.
Важно! Необходимо укладывать плитку, предварительно вынув её из разных упаковок и перемешав. 
Соблюдайте рекомендации по ширине шва. Для достижения ровной линии швов мы рекомендуем 
выкладывать плитку, ориентируясь на направление канавок с тыльной стороны плитки. Перед 
началом работ необходимо сравнить цвет и маркировку плитки, указанную на упаковке. Рекламации, 
заявленные после укладки плитки не принимаются.

Рекомендованная ширина шва: клинкерная плитка 8-10 мм / 
плитка горизонтальной экструзии 6 мм / керамогранит 4-5 мм
укладка ступеней на улице: при укладке ступеней на улице выступающая часть не должна 
приклеиваться. Таким образом, можно избежать различных повреждений или трещин в результате 
возможных движений нижнего слоя основы.

Вертикальная плитка под 
ступень всегда должна 
заходить за выступ ступени!

Конструкция лестницы: мы 
рекомендуем уклон 1-2% для 
идеального стока воды.

Рекламации, обусловленные 
ошибками при укладке 
материала, производителем 
не рассматриваются.

Рекомендуем производить
укладку с учётом воздушного 
зазора 3-4 мм.

Претензии, которые объясняются выполненной ненадлежащим образом укладкой, не могут быть 
урегулированы производителем.
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Правильная подготовка  
клинкерной облицовочной  
плитки для укладки на фасадах

Предварительная подготовка: Прежде чем посадить на клей клинкерные облицовочные плитки, 
необходимо выполнить разметку размеров на оконных и дверных перемычках. Размеры откосов и 
перемычек лишь в крайне редких случаях соответствуют стандартным размерам плиток. По этой причине 
приходится подгонять скрепление плиток. Определенные размеры затем переносятся также и на углы 
каменной стены. 

Подготовка: После разметки размеров по высоте на углах каменной стены угловые элементы на внешних 
углах обрабатываются по методу двойного намазывания (Floating-Buttering). „Floating“ означает нанесение 
клеящего материала зубчатым мастерком по центру. По способу „Buttering“ с помощью шпателя или 
мастерка клеем намазывается по краям тыльная сторона клинкерной облицовочной плитки. Прежде чем 
обрабатывать поверхность, следует сначала определиться с перевязкой каменной кладки. В большинстве 
случаев рекомендуется нестандартная перевязка, при которой на одном квадратном метре укладываются 
пять головок. Оптически одна головка имитирует торцовую сторону целого кирпича, и в клинкерной 
облицовочной плитке вырезается из поверхности с помощью ножа для резки плитки или инструмента Flex. 

Расшивка: После подготовки клинкерной облицовочной плитки, выждав соответствующее время 
выдержки (соблюдать параметры, указанные изготовителем раствора), можно приступать к расшивке швов. 
Клинкерные плитки можно затирать методом поверхностной затирки. На рынке предлагается множество 
растворов для заделки швов, однако, в  некоторые из них добавляют полимерные материалы и красящие 
пигменты. Поэтому перед выбором следует в обязательном порядке переговорить с изготовителем раствора 
на предмет пригодности. Все шероховатые, патинированные и структурированные поверхности обычно 
расшиваются шпателем для расшивки швов. 

Оконный откос, превосходно выполненный с помощью.
углового элемента.

С уголками работают по методу двойного намазывания.

Укладка плоских клинкерных плиток с помощью шнура. 
Клинкерные плитки вдавливаются в слой клея.

Полностью облицованная поверхность. После времени 
выдержки можно приступать к расшивке швов.
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При расшивке швов кельмой можно выработать различные оптические 
элементы. Будь-то заглубленная затирка или шов, выполненный кельмой, 
который, как в данном случае, легко вжимается или вытягивается с 
помощью шланга.

По методу поверхностной затирки швы заделываются с 
помощью расшивочной или штукатурной рейки. Настенные 
поверхности обрабатываются сверху вниз.

Расшивка с помощью мастерка для расшивки швов в 
горизонталях.

Обметание шва при помощи щетки придает ему 
соответствующую структуру.

С помощью штукатурной рейки с губкой по диагонали 
смывают избыточный раствор.

Вертикальные швы проще расшиваются с помощью шпателя 
меньших размеров для расшивки швов.

Вид готового шва. Всегда полностью расшиваются все 
стороны.

Готовый вид шва. Поверхность, выполненная плиткой из 
элементов, относящихся к эксклюзивной серии 
Glanzstücke.

Обозначенные Ströher – серий могут расшиваться поверхностным 
способом: Glanzstücke,, Keravette®, Kerabig®

Обозначенные Ströher – серий расшиваются в шов:
Riegel 50, Handstrich, Steinlinge, Zeitlos, Keraprotect®

Расшивка в шов с применением специальных инструментов

расшиваться поверхностным способом
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